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LE MOT DE L’ÉQUIPE PASTORALE

Chers frères et sœurs,
Quelle espérance pouvons-nous encore 
avoir pour notre communauté ? Les der-
niers cultes au Jean Guy ou les départs de 
Valentin et Marie-Noëlle nous ont-ils 
ébranlés ou nous ébranlent-ils encore ? 
Ressentons-nous l’in昀氀uence d’un monde 
en profonde mutation comme une me-
nace pour notre communauté de foi ? Ou 
vivons-nous cela comme une chance de 
découvrir de nouveaux horizons ? Il est in-
déniable que le Sonnenberg change, mais 
c’est une grâce parce que tout organisme 
vivant – comme l’est chacun d’entre nous 
– évolue constamment, jusqu’à sa mort. 

Ainsi en ce 500ème anniversaire du mouve-
ment anabaptiste, que notre communauté 
puisse se laisser interpeler par le témoi-
gnage de ses ancêtres. Cette joie, cette vi-
gueur, ce courage et cette persévérance 
de suivre radicalement Jésus-Christ. Cette 
expérience que la foi est une force. Que la 
foi donne le courage de tout affronter, 
comme elle permit à Hans Haslibacher de 
tenir ferme, pour ses convictions anabap-
tistes, jusqu’à la mort en 1571 à Berne. Et 
nous, serions-nous aussi prêts à mourir 
pour porter l’Évangile ?

Dans ce contexte où les changements et 
transformations peuvent nous faire vaciller, 
les rochers forts et 昀椀dèles existent aussi au 
Sonnenberg. La bienveillance de Dieu 
nous accompagne, chacun d’entre nous, 
quels que soient les nids de poule sur nos 
routes ou les ravins qui les jonchent. Dieu 
est celui qui ne change pas, dont la 昀椀délité 
demeure à jamais. Dieu dont l’amour est si 
grand qu’il s’est fait homme pour que nous 

ne soyons plus jamais seuls. Dieu qui nous 
unit avec nos différences pour faire de 
nous son peuple a昀椀n que nous poursui-
vions – parfois maladroitement – son 
œuvre sur terre. 

Qu’au travers de cette nouvelle année 
nous laissions Dieu nous travailler et faire 
de nous les vases qui lui sont agréables. 
« Seigneur, ne nous laisse pas indemnes, 
mais transforme-nous en véritables por-
teurs de paix, de justice et d’amour, auprès 
de tous nos frères et sœurs. »

Joanne Schardt

Joanne Schardt et son époux (Emanuel)
lors de leur admission comme membres 
du Sonnenberg le 27 octobre 2024



WORT DES PASTORALTEAMS

Liebe Brüder und Schwestern!
Welche Hoffnung können wir für unsere 
Gemeinde noch haben? Haben uns die 
letzten Gottesdienste im Jean Guy oder 
der Weggang von Valentin und Marie-
Noëlle erschüttert oder erschüttern sie uns 
noch? Emp昀椀nden wir den Ein昀氀uss einer 
sich tiefgreifend verändernden Welt als 
Bedrohung für unsere Glaubensgemein-
schaft? Oder erleben wir sie als eine Chan-
ce, neue Horizonte zu entdecken? Es ist 
unbestreitbar, dass sich der Sonnenberg 
verändert, aber es ist eine Gnade, weil sich 
jeder lebende Organismus - und das ist je-
der von uns - bis zu seinem Tod ständig 
weiterentwickelt. 

So möge sich unsere Gemeinde am 500. 
Jahrestag der Täuferbewegung durch das 
Zeugnis ihrer Vorfahren herausfordern las-
sen. Diese Freude, diese Kraft, dieser Mut 
und diese Beharrlichkeit, Jesus Christus 

radikal zu folgen. Diese Erfahrung, dass 
der Glaube eine Kraft ist. Dass der Glaube 
den Mut gibt, sich allem zu stellen, so wie 
er Hans Haslibacher befähigte, für seine 
täuferischen Überzeugungen bis zum Tod 
im Jahr 1571 in Bern standhaft zu bleiben. 
Wären wir auch bereit, zu sterben, um das 
Evangelium weiterzutragen?

In diesem Umfeld, in dem Veränderungen 
und Transformationen uns ins Wanken 
bringen können, gibt es auch auf dem Son-
nenberg starke und treue Felsen. Gottes 
Wohlwollen begleitet uns, jeden einzelnen 
von uns, egal, welche Schlaglöcher auf un-
seren Straßen sind oder welche Schluch-
ten sie säumen. Gott ist der, der sich nicht 
ändert, dessen Treue für immer bleibt. 
Gott, dessen Liebe so groß ist, dass er 
Mensch geworden ist, damit wir nie wieder 
allein sind. Gott, der uns mit unseren Un-
terschieden vereint, um uns zu seinem 
Volk zu machen, damit wir - manchmal un-
geschickt - sein Werk auf der Erde fortset-
zen. 

Mögen wir es durch dieses neue Jahr zu-
lassen, dass Gott uns bearbeitet und aus 
uns Gefäße macht, die ihm wohlgefällig 
sind. „Herr, lass uns nicht unversehrt, son-
dern verwandle uns in wahre Träger des 
Friedens, der Gerechtigkeit und der Liebe, 
bei allen unseren Brüdern und Schwes-
tern.“

Joanne Schardt



-  L’Assemblée des membres du prin-
temps a lieu le mercredi 12 mars 2025, 
autre date que d’habitude en raison de la 
Journée Mondiale de Prière.

-  A lire absolument ! Un texte sur la com-
munauté sera publié dans Christ seul.

-  Ressort bâtiments : le Conseil a validé 
la nomination de Beat Geiser en tant que 
nouveau président, Isabelle Geiser en 
tant que nouvelle secrétaire. Ernest Sprun-
ger, Alfred Müller, Thibault Eyer et Werner 
Liechti sont membres. 
Werner Liechti a été élu à l’assemblée gé-
nérale comme représentant du ressort au 
conseil.

-  La Journée du Conseil est 昀椀xée au sa-
medi 25 janvier 2025. Les discussions por-
teront sur divers thèmes, notamment sur 
les questions de gouvernance et de com-
pétences décisionnelles.

-  La communauté du Sonnenberg soutient 
Elise Loosli à bien plaire à hauteur de 
CHF 500.- pour sa formation à la HET-pro 
à St-Légier.

-  Lettre aux membres : Jusqu’à 昀椀n no-
vembre 190 retours ont été enregistrés, 
dont 35 démissions. Un rappel sera fait par 
WhatsApp et dans la Lettre communau-
taire aux 170 personnes qui n’ont pas en-
core répondu. Le Conseil remercie déjà vi-
vement les personnes qui ont pris le temps 
de répondre au questionnaire.

-  Die Mitgliederversammlung vom Früh-
ling 昀椀ndet ausnahmsweise am Mittwoch, 
12. März 2025 statt, wegen dem Weltge-
betstag.

-  In der französischen Zeitschrift «Christ 
seul» erscheint ein Artikel über unsere Ge-
meinde.

-  Ressort Gebäude: der Vorstand hat die 
Nominierung von Beat Geiser als neuen 
Präsidenten und Isabelle Geiser als Se-
kretärin des Ressorts bestätigt. Ernest 
Sprunger, Alfred Müller, Thibault Eyer und 
Werner Liechti sind Mitglieder.
Werner Liechti wurde an der Mitgliederver-
sammlung als Vertreter des Ressorts in 
den Vorstand gewählt.

-  Der Vorstandstag ist für Samstag 25. 
Januar geplant. Wir werden diverse The-
men besprechen, insbesondere die Frage 
der Gemeindeleitung und deren Struktu-
ren.

-  Die Gemeinde unterstützt Elise Loosli 
jährlich mit Fr. 500.- für ihre Ausbildung an 
der Hochschule HET-pro in St-Légier.

-  Brief / Fragebogen an die Mitglieder: 
Bis Ende November haben wir 190 Antwor-
ten erhalten, davon 35 Austritte. Eine Erin-
nerung wird per WhatsApp und im Ge-
meindebrief verschickt an die 170 Perso-
nen, welche nicht geantwortet haben. Der 
Vorstand dankt all jenen, welche sich die 
Zeit genommen haben die Fragen zu 
beantworten.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



VIE COMMUNAUTAIRE

Nähen - Couture: 
ab 7. Januar wieder jeden Dienstagnachmittag von 14:00 - 16:30 in Mont-Tramelan 

ℹResponsable - Verantwortliche :
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74
n.gerber-geiser@bluewin.ch

GEMEINDELEBEN

Un grand MERCI à toutes les personnes 
qui ont envoyé une réponse au courrier 
pour la mise à jour de la liste des 
membres.
Comme il nous manque encore pas mal de 
réponses, nous vous prions de bien vouloir 
répondre au questionnaire (QR code) 
au plus vite ! Il est important que nous 
ayons toutes les adresses mail valides 
pour envoyer les documents par mail. 

Nous serions aussi reconnais-
sants si vous pouviez passer le 
mot aux personnes de votre 
entourage qui n'ont peut-être 
pas vu le courrier passer. 
MERCI pour votre aide ! 

https://forms.of昀椀ce.com/e/0XemQJJBKV

Ein großes DANKESCHÖN an alle, die 
eine Antwort auf die Mail zur Aktualisie-
rung der Mitgliederliste geschickt haben. 

Da uns noch eine ganze Menge Antworten 
fehlen, bitten wir euch, den Fragebogen 
(QR-Code) so schnell wie möglich zu 
beantworten ! Es ist wichtig, dass wir 
alle gültigen E-Mail-Adressen haben, 
damit wir die Dokumente per E-Mail ver-
senden können. 

Wir wären euch auch dankbar, 
wenn ihr die Nachricht an 
Personen in eurem Umfeld 
weitergeben würden, die den 
Brief vielleicht nicht gesehen 
haben. 
DANKE für eure Hilfe! 



CAISSE KASSE

Chers / chères membres

Tout d’abord une excellente nouvelle, j’ai 
eu le plaisir de comptabiliser 27'000.- de 
dons offert à l’occasion de la fête des 
moissons.  Merci. 
Ci-dessus, vous trouvez les chiffres d’af-
faires de la vente de l’Avent. Une belle 
journée conviviale a eu lieu le 30.11 à la 
Marelle. Une équipe est au travail tout au 
long de l’année pour l’organisation. Il y a 
eu quelques changements : Olivier a re-
pris la responsabilité que Cindy a porté du-
rant plusieurs années. 
Lisi, Yvonne et Denise, ont également ac-
compli un énorme travail durant les der-
nières années pour la vente de l’Avent. 
Cette année, Isabelle et Romane ont orga-
nisé un magni昀椀que stand de friandises. 
Daniel qui nous a préparé la salle de nom-
breuses fois a malheureusement dû re-
noncer cette fois. 
MERCI INFINIMENT à toutes celles et 
ceux qui ont contribué à la réussite de 
cette journée

Liebe Mitglieder

Ich teile euch mit Freude mit, dass das Ern-
tedankfest 27'000.- Spenden gebracht hat.  
Danke
Oben seht ihr die Zahlen des Advendver-
kaufs. Es war ein wunderschöner Tag am 
30.11 in der Marelle. Ein Team ist das gan-
ze Jahr im Einsatz zum Organisieren. Es 
gab einige Änderungen in diesem Jahr. 
Olivier Bühler hat die Verantwortung nach 
jahrelangem Einsatz von Cindy Sommer 
übernommen. Lisi Surmely-Geiser, Yvonne 
Boegli und Denise Hofer haben die letzten 
Jahre einen unermüdlichen Einsatz geleis-
tet, nun sind Isabelle Geiser und Romane 
Charpié an der Arbeit, die uns einen präch-
tigen Backwarenstand organisert haben. 
Und Daniel Gerber hat uns viele Jahre den 
Saal vorbereitet und musste dieses Mal 
verzichten
MERCI VIU MAU an alle, die in irgendeiner 
Weise  zum guten Gelingen beigetragen 
haben.  

Priska et Loïc

Vente de l'avent 2024
Pâtisserie       5 623.25 CHF 
Boissons/Getränke       1 513.55 CHF 
Couronnes/Kränze       4 167.00 CHF 
Tombola       2 786.60 CHF 
Librairie/Büchertisch          180.00 CHF 
Bricolages/Basteltisch       1 764.60 CHF 
Aiguisage/Messer schleifen          436.00 CHF 
Tartes 昀氀ambées/Flammkuchen          617.00 CHF 
Biscômes/Lebkuchen          200.60 CHF 
Vieux livres JG/Alte Bücher JG          126.00 CHF 
Déjeuner-dîner/Frühstuck-Mittagessen       2 158.75 CHF 
& Twint          411.10 CHF 

   19 984.45 CHF 



Les 500 ans du mouvement anabaptiste dans notre communauté et dans notre ré-
gion
  ● Dimanche 19 janvier 2025 à 10h00 à la chapelle des Mottes : 
Célébration œcuménique dans le cadre de la semaine de prière pour l’unité des chré-
tiens. À deux jours du 21 janvier, date anniversaire retenue pour commémorer les pre-
miers baptêmes d’adultes qui marquent la naissance du mouvement anabaptiste à Zurich 
en 1525. La célébration œcuménique sera aussi axée sur les 1700e anniversaire de la 
confession de foi de Nicée, rédigée lors du premier concile œcuménique en 325.
  ● Apéritif dînatoire à l’issue de la célébration œcuménique
  ● 13h00, conférence en relation avec les 500 ans de l’anabaptisme avec un.e 
invité.e surprise. Fin vers 14h00.

  ● Mardi 21 janvier 2025, jour anniversaire des débuts de l’anabaptisme, ren-
contre en 昀椀n d’après-midi à Zurich avec des délégué.e.s des différentes communautés et 
comités de la Conférence mennonite suisse.
Dates à réserver :
  ● Exposition et différentes manifestations à la chapelle mennonite du Jean-Guy
de mai à début novembre 2025 organisée par la Fondation Héritage anabaptiste.
  ● 29 mai 2025, jeudi de l’Ascension, journée of昀椀cielle de commémoration à Zu-
rich des 500 ans du mouvement anabaptiste dans le cadre de la Conférence mennonite 
mondiale.
  ● Après différentes expositions à Zurich, Le Jean-Guy, Berne, Neuchâtel, Genève, 
Saint-Imier, une exposition et différentes manifestations auront lieu d’octobre 2025 
à janvier 2026 dans la remise Perrin aux Reussilles, dans la région des Mottes et à Tra-
melan. Organisation : Association Memoria mennonitica.
Pour de plus amples informations consultez le site : https://www.anabaptism500.ch

Conférence Mennonite Mondiale



Mennonitische Weltkonferenz

500 Jahre Täuferbewegung in unserer Gemeinde und in unserer Region.
 ● Sonntag, 19. Januar 2025 um 10.00 Uhr in der Kapelle Les Mottes : 
Ökumenischer Gottesdienst im Rahmen der Gebetswoche für die Einheit der Christen. 
Zwei Tage vor dem 21. Januar, dem Jahrestag der ersten Erwachsenentaufen, die 1525 
in Zürich die Geburtsstunde der Täuferbewegung markierten. Die ökumenische Feier wird 
sich auch auf den 1700. Jahrestag des Glaubensbekenntnisses von Nizäa konzentrieren, 
das auf dem ersten ökumenischen Konzil im Jahr 325 verfasst wurde.
  ● Apéritifs  im Anschluss an die ökumenische Feier.
  ● 13.00 Uhr, Vortrag im Zusammenhang mit 500 Jahren Täufertum mit einem/ei-
ner Überraschungsgast/in. Ende gegen 14.00 Uhr.

  ● Dienstag, 21. Januar 2025, Jahrestag der Anfänge des Täufertums, Treffen am 
späten Nachmittag in Zürich mit Delegierten der verschiedenen Gemeinden und Komitees 
der Konferenz der Mennoniten der Schweiz.
Termine zum Vormerken:
  ● Ausstellung und verschiedene Veranstaltungen in der Mennonitenkapelle 
von Jeanguisboden von Mai bis Anfang November 2025, organisiert von der Stiftung 
Täuferisches Erbe.
  ● 29. Mai 2025, Donnerstag Christi Himmelfahrt, of昀椀zieller Gedenktag in Zürich 
anlässlich des 500-jährigen Bestehens der Täuferbewegung im Rahmen der Menno-
nitischen Weltkonferenz.
  ● Nach verschiedenen Ausstellungen in Zürich, Le Jean-Guy, Bern, Neuenburg, Genf 
und Saint-Imier werden von Oktober 2025 bis Januar 2026 eine Ausstellung und ver-
schiedene Veranstaltungen in der Remise Perrin in Les Reussilles, in der Region 
Les Mottes und in Tramelan statt昀椀nden. Organisation: Verein Memoria mennonitica.
Weitere Informationen 昀椀nden Sie unter: https://www.anabaptism500.ch



PARTAGE

La vente de l’Avent

Tout au long du mois de novembre, diffé-
rentes équipes se sont mises au travail 
pour proposer aux visiteurs de la Marelle 
une vente qui avait tout de la fête. 
Les stands étaient chargés en créations 
magni昀椀ques : couronnes de l’avent, 昀氀eurs 
et décorations dans le couloir d’entrée ; 
tartes, gâteaux, biscuits et tresses un peu 
plus loin, mais attirant le regard de tous les 
curieux ; en昀椀n, des vêtements en tissus ou 
en tricot, des personnages en poterie et 
même des livres, il y en avait pour tous les 
goûts. 
Plus mobiles car se fau昀椀lant partout entre 
les chaises et les tables, les équipes pour 
les repas (déjeuner ou dîner) comblaient 
tous leurs hôtes. 
Joie aussi chez les enfants à la découverte 
de la halle de gymnastique métamorpho-
sée en énorme terrain de jeux. 
Plus que des fourmis travaillant de manière 
minutieuse et organisée, cette journée re-
昀氀était la joie d’être partie du corps du 
Christ. Pouvoir être soi avec ses dons, au 
service par sa fonction, mais dans la joie 
d’être un tout, d’être ensemble par Jésus 
qui nous unit. Alors merci à tous ceux qui 
se seront reconnus ci-dessus, mais aussi à 
tous ceux que je n’ai pas mentionnés. Mer-
ci aux jeunes et aux plus âgés qui vous 
êtes donnés sans compter. 
Merci à tous ceux qui ont œuvré au succès 
de cette magni昀椀que journée. Merci, c’est 
par vous que cette vente s’est transformée 
en la plus belle des fêtes !

Der  Adventverkauf 

Den ganzen November über machten sich 
verschiedene Teams an die Arbeit, um den 
Besuchern der Marelle einen Verkauf anzu-
bieten, der sehr festlich wurde. 
Die Stände waren vollgepackt mit wunder-
schönen Kreationen: Adventskränze, Blu-
men und Dekorationen im Eingangsbe-
reich; Torten, Kuchen, Kekse und Zöpfe et-
was weiter weg, aber dennoch ein Blick-
fang für alle Neugierigen; schließlich Klei-
dung aus Stoffen oder Strickwaren, getöp-
ferte Figuren und sogar Bücher - für jeden 
Geschmack war etwas dabei. 
Die Teams für die Mahlzeiten (Morgen- 
oder Mittagessen) waren mobiler, da sie 
sich überall zwischen den Stühlen und Ti-
schen hindurchschlängelten und alle ihre 
Gäste zufrieden stellten. 
Auch die Kinder freuten sich, als sie die 
Turnhalle entdeckten, die sich in einen rie-
sigen Spielplatz verwandelt hatte. 
Dieser Tag spiegelte die Freude wider, Teil 
des Leibes Christi zu sein, mehr als nur 
Ameisen, die sorgfältig und organisiert ar-
beiteten. Man kann sich selbst sein mit sei-
nen Gaben, im Dienst durch seine Funkti-
on, aber in der Freude, ein Ganzes zu sein, 
zusammen zu sein durch Jesus, der uns 
vereint. Danke also an alle, die sich oben 
wiedererkannt haben, aber auch an alle, 
die ich nicht erwähnt habe. Danke an die 
Jungen und die Älteren, die sich selbstlos 
geopfert haben. 
Danke an alle, die zum Gelingen dieses 
wunderbaren Tages beigetragen haben. 
Danke, dass Sie diesen Verkauf zum 
schönsten aller Feste gemacht haben!



PARTAGE



JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE ET JEUNNENBERG       Des infos suivront plus tard pour la suite

GROUPE JUNIORS
Découvrir la richesse des histoires bibliques de manière ludique et participative. 
Chanter, prier, apprendre, ré昀氀échir et s’amuser ensemble. C’est le Groupe Juniors ! 
les dimanches aux Mottes
ℹInfos : Sarah Eyer 
079 546 84 60 
sarahummel@hotmail.com   

ENFANCE / KINDER

GASTRO TEAM

Les repas de communauté, les apéros et
les collations sont toujours des ren-
contres bienvenues pour bavarder et 
faire plus ample connaissance.
Mais pour cela, nous avons aussi besoin
de ton aide. Qu'il s'agisse de préparer 
une soupe simple, un repas savoureux, 
de préparer, de cuire des tresses, du 
pain, des gâteaux ou des cakes. Mais 
aussi la préparation de la salle, des 
tables et l'aide au service. Ou d'assumer 
une responsabilité pour l'un ou l'autre 
événement. Tout le monde n'a pas les 
mêmes talents et n'a pas toujours le 
temps et l'envie. Mais pourrais-tu t'imagi-
ner donner un coup de main au Gastro-
Team 1 à 2 fois par année ?
Pour coordonner cela, nous prévoyons 
une petite séance.
DATE : le 08 janvier 2025 à 20h
Sois de la partie ou annonce au préalable
ta disponibilité à Margrit ou Saskia.
Nous nous réjouissons de recevoir de
nombreuses réponses !
Pour l'équipe de GastroTeam
Margrit Ummel 079/ 398 23 93
Saskia Müller 032/487 47 72

Gemeindeessen, Apero‘s und Znüni‘s 
sind immer wieder ein willkommenes Zu-
sammentreffen für einen Schwatz und 
sich besser kennen zu lernen.
Dafür brauchen wir aber auch deine Hilfe.
Sei es das Kochen einer einfachen Sup-
pe, einer schmackhaften Mahlzeit, Rüs-
ten, Backen von Zöpfe, Brot, Kuchen 
oder Cake.
Aber auch Bereitmachen vom Saal, den 
Tischen und die Hilfe beim Service. Oder 
mal eine Verantwortung zu übernehmen 
für den einten oder anderen Anlass.
Nicht jeder hat die gleichen Begabungen
und nicht alle haben immer Zeit und Lust.
Aber könntest du dir vorstellen 1-2 Mal im
Jahr dem GastroTeam unter die Arme zu
greifen?
Um dies zu koordinieren planen wir eine
kleine Sitzung.
DATUM: am 08. Januar 2025 um 20Uhr
Sei mit dabei oder melde deine Bereit-
schaft vorgängig bei Margrit oder Saskia.
Wir freuen uns auf viele Rückmeldungen!
Für das GastroTeam
Margrit Ummel 079/398 23 93
Saskia Müller 032/487 47 72



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

Janvier
Suzanne et André Gerber-Aeschlimann
Le Saucy 2, 2722 Les Reussilles
T 032 487 45 00
E suzanne.aeschlimann@bluewin.ch

Février
Mélanie Gullotti-Oppliger
Chautenatte 2, 2720 Tramelan
T 032 487 30 40
E h.gullotti@bluewin.ch

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
au昀氀iegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch

SMM, Postfach, 4123 Allschwil 1
CP/PC: 89-641605-0
QR-IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 IBAN : 
CH05 0900 0000 8964 1605 0

ℹResponsable réservation:
Thibault Eyer 079 357 97 17 (nouveau tél.!)
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: https://www.menno-sonnenberg.ch/
location-de-locaux



SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

Cordiale invitation à la première rencontre 
de l’année 2025

Mercredi 22 janvier 2025, 13h30, rue des 
Prés, Tramelan

Marie-Louise Gerber et Olivier Bühler
parleront  de leur quotidien professionnel

Nous terminerons l'après-midi par un goû-
ter et un moment de convivialité.

Nous nous réjouissons de vous accueillir.

Herzliche Einladung zum ersten Treffen im 
neuen Jahr

Mittwoch, 22.Januar 2025, 13.30 Uhr, 
Rue des Prés, Tramelan

Marie-Louise Gerber und Olivier Bühler 
werden aus ihrem Berufsalltag erzählen

Mit einem Zvieri und gemütlichem Beisam-
mensein lassen wir den Nachmittag aus-
klingen. 

Wir freuen uns auf euch.

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ En janvier pas de rencontre

➔ Le mercredi 5 février 2025
        de 14h00-16h30 à la rue des Prés

➔ Le mercredi 5 mars 2025
        Avec repas à 12h00

Nächste Treffen

→  Im Januar kein Treffen

→ Am Mittwoch 5. Februar 2025
       14.00-16.30 Uhr in der Rue des Prés

→ Am Mittwoch 5. März 2025
       mit Mittagessen um 12 Uhr



ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞70
Le 8 janvier

Jean-Philippe Chatelain 
Rue du Nord 15, 2720 Tramelan

☞70
Le 8 février

 Margrit Ummel-Rediger
Le Saucy 28 , 2722 Les Reussilles

☞75
le 15 janvier

 Thérèse Gerber-Sprunger
Les Petites Fraises 1, 2722 Les Reussilles

☞80
Am 1. Januar

Trudi Schnegg-Christen 
Sommersheim, La Tanne, 2720 Tramelan

☞80
Am 30. Januar

Margrit Schnegg-Habegger
Rue Euchette 12, 2605 Sonceboz

☞85
le 26 janvier

Liliane Kläy-Geiser
Champ-Fleuri 16, 2720 Tramelan

☞91
le 16 février

Palmyre Gerber-von Allmen
Ch. des Marguerites 2, 2350 Saignelégier

☞92
le 18 février

Rémy Scheidegger-Boegli
Bruye 32, 2732 Reconvilier

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

L'Eternel est mon berger. Je ne manquerai 
de rien.
Der Herr ist mein Hirte, mir wird nichts 
mangeln.      Ps 23,1 

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
       Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (tél. + whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch

  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN



Les baptisés du 27 octobre avec Valentin

Bulletin bimestriel de l’Église évangélique 
mennonite du Sonnenberg

Zweimonatlicher Brief der Evangelischen 
Mennoniten Gemeinde Sonnenberg
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